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AHHOTaANNA

[Tapemuonornueckuii GoHA NPUBIEKACT UCCIENOBATENCH C IPEBHEHIINX BPEMEH, TaK KaKk
OH OTpaykKaeT OMBIT ¥ MYAPOCTb HAPO/A, a TAKKE CTEPEOTUIIBI IOBECHHUS B ONPEEICHHBIX
JKU3HEHHBIX CUTYyalLIX. BaxHOH 4acThI0 MapeMHUOIOTHYECKON CHCTEMbI KaK BeCbMa 3HauH-
MOro (hparMeHTa KapTHHbI MUPa JI000r0 Hapoa SBIISIIOTCS KYJIBTYPHbIE KOZIbI, HALMOHATIBHO-
crienuQuyecKne YepThl KOTOPHIX €Ile He 0 KOHLA H3YYeHbl. AKTYaJIbHOCTb HCCIIEA0BAHMUS
onpeznenseTcs 00paleHHeM K M3yUEHHIO TapeMHOIONYECKUX SNHHLL, PENPE3eHTUPYIOLINX
KapTUHY MUpa PYCCKOro Hapona. J{aHHBIH JUHIBOKYJIBTYPOJIOTHYECKHI aCTIEKT BKIIOYAET
paboty B mpoOIEMHOE 110JIE COBPEMEHHOH JIMHTBUCTHKH, H3YUAIOIIEH S3bIKOBYIO KAPTHHY
MHUpPa U CIOCOObI BOIIOLIEHHS KYJBTYPhI B SI3bIKOBOM 3HAKE.
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Llens — ananu3 crierupuky ynorpeoaeH!s: COMaTHYECKOTO KYJIBTYPHOTO KOJIa B TIAPEMHSIX
PYCCKOTO SI3bIKa, OCYIIECTBICHHBIN HA MaTepHale JEKCUKOrpahuIeCKUX UCTOUHUKOB PyC-
CKOTO sI3bIKa. MaTepuasioM HaCTOSIIEr0 UCCIEIOBAHMS TOCTYKHITH MAPEMHH, COMEPIKAIIHE
B CBOEM COCTaBe KOMIIOHEHTBI-COMaTU3MbI. OCHOBHOM METO HallIero uCCjaIca0BaHuA — OIIHN-
caTeIbHBI, BKIIOYAIOIIHI B ce0sl pa3IMYHbIe METOIUKI M TIPUEMBI JIHHTBUCTHYECKOTO aHa-
nm3a (MeTOoJ| KOMIIOHEHTHOTO aHAITH3a, METO] IMHTBOKYIIBTYPOJIOTHYECKOTO KOMMEHTAPHS ),
TIpUEM KOJIMYCCTBEHHOTO U3YyUCHUS, ITIPUCMBI Ha6.HIOJZ[eHI/I$I, UHTCpHOpETAlNN, KHaCCI/I(I)I/IKa-
UM, CPABHEHHUS U cucTeMaru3armi. [Ipu cOope MaTepuana HCroib30BaH METOI CITONIHOM
BBIOOPKH. [IpuBOAATCS AeUHUIINN TEPMUHOB «TAPEMUS» M «KYIBTYPHBIH KOI» C TOYKH
3peHHsI OTEYECTBEHHBIX U 3apyOekKHBIX HccnenoBareneil. Ocodoe BHUMAHHUE YIEISIeTCs CO-
MAaTHYECKOMY KYJIBTYPHOMY KOJTY, Kak HanOoJee IPEeBHEMY M YHUBEPCATBLHOMY CPEJICTBY BbI-
PaXEHHS aHTPONOLEHTPUYHOCTH KapTHHBI MUpa. [Ipy aHai3e BbIEIEHbI OCHOBHBIE KJIACCHI
MapeMHid, COAIEPIKAIINX B CBOEM COCTaBE KOMIIOHEHTHI-COMATU3MBI: «TOJIOBa» («ITHI0») U
€€ COCTaBHbIC YaCTH («YX0», KHOC», «POT», «IJIa3»), KPyKay, KHOTa», «BHYTPEHHHUE OPTaHbI
YENOBEKAY, «3alUTHBIC TIOKPOBBI YETIOBEKaY U JIPyTHE.

KaroueBnle cioBa

ITapemun, pycckuii 31K, COMaTUYECKUN KyIbTYPHBIA KO/, STHONUHIBUCTHUKA.

DOI: 10.21684/2411-197X-2018-4-1-6-17

T'ocnopcTByIOI1as B COBpEMEHHON JTMHTBUCTHKE aHTPOTIONOTHYECKast Tapaurma rnpu-
BJICKaeT BHUMaHHE HCCIIEIOBATENICH K YeIOBEKY, B YACTHOCTH K ()EHOMEHY YesioBeye-
CKOM TEJIECHOCTH, KOTOPasi IPKO OTPA’KAETCs B TAPEMHOIOTHIECKOM (DOH/IE S3bIKA.

Lesbto JaHHOMW CTAaThU SIBIISETCS aHANIN3 CHICIM(UKN yIOTpeOJICHHUsT COMaTHYe-
CKOTO KyJIBTYpHOTO KOJIa B TApPEMUSX PyCCKOTO A3bIKa. B COOTBETCTBHH C MOCTABIICH-
HOU I1eJIbF0 HEOOXOIMMO PEIUTh CIEAYIOIINE 33 [a9H:

1. OnpenenuTs rpaHUIIbl TAPEMHUOIOTHIECKOTO (POH/IA PYCCKOTO SI3bIKA.

2. PaccMOTpeTh MOHATHE «KYJIBTYPHBIN KOI».

3. BeisiBUTE 0COOGHHOCTH ITPOSIBICHUS COMaTHYECKOTI0 KyJIBTYPHOTO KOJa B Ia-

PEMHSIX PYCCKOTO A3BIKA.

HcTounnkaMy Haliero UCciaeoBanus SBII0TCs cinoBapu «llocioBuiisl pyccko-
ro Hapona» B. U. Jlans [8], «bomnbIoii coBaps pycckux morosopok» B. M. Moku-
enko u T. I Hukutunoit [5] n «®paszeonornyeckuil ciaoBapb pyccKOro si3bIKa»
M. . Crenanooii [14]. Matepuanom [j1s1 HAC NOCIYKUIIU APEMUU, COACPKAIINE
COMaTHYCCKUHA KyIbTYPHBIA KoI. Bcero mpoanammsupoBano 420 mapemuit (U3 HAX
183 — u3 cnosaps B. . lans, 152 — u3 cnosapst B. M. Mokuenko u T. I'. Hukurtu-
HOM, 85 — u3 crnoBapst M. U. CrenanoBoii).

AHanu3 COBPEMEHHBIX TEPMUHOIOIMUYECKHX, TUHTBUCTHUECKUX M SHIUKIIOIE-
JUUYECKUX CIIOBapeH Mmokasall, YTO TePMHUHOM «IapeMus» 0003Ha4aeTcsi MHOTOTrpaH-
HOE U CJIOXKHOE SI3BIKOBOE SIBJIEHHE, CTaTyC KOTOPOTO HE 10 KOHIIa onpeneneH. ClnoBapb
M. dacmepa ykasbIBaeT, 4TO napemusi 0003Ha4aeT «U30paHHbIe MeCTa AJIST YTEHUS
u3 Berxoro 3aBera», o0Opaias BHUMaHHE Ha MPOUCXOXKJIECHUE OT Tped. wapotpLiot
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(mputua, mocnosuna) [13, c. 206]. B TonkoBom cioBape YiakoBa napemus ornpene-
JSIETCs KaK «4TeHHe, OTPBIBOK M3 BeTxoro 3aBeTay, TakKe AaeTcs STUMOJIOTHS (OT
rped. paroimia — npumua), TIPUBOOATCS c(ephl YIOTpeOIeHUs (TUTepaTypHas u
nepkoBHasi) [12].
Uro kacaetcsi coBpeMeHHBIX uccienonareneil, To JI. b. CaBenkoBa nmapemMusMu
Ha3bIBACT «BTOPUYHBIC SI3BIKOBBIE 3HAKH, 3aMKHYTbIC YCTOIHUMBBIE (hpa3sl (II0CIOBH-
1B ¥ TIOTOBOPKH ), SIBJISIOIINECS MapKEPaMU CUTYallli WITH OTHOIICHNUH MEXIy pea-
musimm» [9, ¢. 3]. U. A. TloarokoB omnpenenseT napeMun Kak «MBICIb, YTBEPKICHHE,
MIPOBEPEHHOE BpEMEHEM U YEJIOBEUECKUM OIBITOM» [IIUT. 110 6, c. 77-78].
Wtax, MOXXHO TOBOPHUTH O TOM, YTO KJIACCHYECKHE CIIOBAPH IPU UHTEPIPETALIUU
JTAHHOTO TEPMHHA OCHOBBIBAIOTCS HAa TPEUECKON 3TUMOJIOTHH U OTHOCAT TTAPEMUIO K
OOTOCIOBCKHAM XaHpaM, B TO BpeMs KaK COBPEMEHHBIE NCCIIE0BATENN OTHOCST T1a-
pemun K xanpam Qonbkiopa. CTOUT OTMETHTh, YTO B HACTOSIIEE BPEMsI TEPMUH
«napemusy ynorpeOysieTcsi HAMHOTO PeXe, YeM TEPMHH «HNOCI08UYa» B TOM XKe
3HaueHnu. Hampumep, 3apyOekHbIE JTUHTBUCTHYECKHE CIOBapHU B OOJBITMHCTBE
CIIy4JaeB B Kaue€CTBE OCHOBHOTO MCIOIL3YIOT TEPMHH “‘proverb” (mocioswuma). Han-
Oosiee OJIM3KUM K POCCHICKON TPAKTOBKE MAapEeMUH SIBISIETCS ONPEACIICHNE, TAHHOE
B sHImKIoneann «bpuranaukay: “Proverb, succinct and pithy saying in general use,
expressing commonly held ideas and beliefs. Proverbs are part of every spoken
language and are related to such other forms of folk literature as riddles and fables
that have originated in oral tradition” [16], uro MoxHO nepeBecTH Kak: «IlocaoBu-
11a — KparkKas 1 cojiepkarelibHasi (hpa3a o0IIero Mojib30BaHHMs, BRIpaXKaroIas oo1ie-
MIPUHATBIC HJIeH 1 yOexJeHus. 110CI0BUIIBI SBIISIOTCS YaCThIO Ka)10T0 Pa3rOBOPHO-
IO s3bIKa W CBS3aHBI C TaKUMHU (OpMaMH HAPOIHOW JHUTEPaTyphl, BOZHUKITUME B
YCTHOU TPaJININH, KaK 3arajJiku U OacHW».
Takum 00pazom, napemusi — 3mo obujee Hazeanue epynnsl YCmoudugvlx gpasze-
01102UYEeCKUX eOUHUY (POTBKIOPHOU NPUPOObL, NPEOCABIAIOWUX COOOU BbIPANCEHUE
OUOAKMUYECKO20 XAPAKmepa 3aKpblmot Uil OMKPbIMOU CmpyKmypsl, obraoaoujee
onpeoesenHbIMU KOMMYHUKAMUSHBIMU YeTSMU U SGTAIOUeeCsl MapKePOM ICUSHEHHBIX
cumyayuii u OMHOWEHUT MeNHCOY TH00bMU.
['panuier napemuonoruueckoro Gpoua BecbMa pa3MbIThl. Ha cerogusimumii aeHb
OH ITPEJICTABIISIET COOOW COBOKYITHOCTD PA3IMYHBIX HAPOIHBIX U3PEUCHUH, K KOTOPHIM
MOYKHO OTHECTH (hpa3eoI0ru3Mbl, KPBUIATHIE CIIOBA, ITOCIOBHUIIBI, KBA3HUITOCIOBHUIIHI,
MIOTOBOPKH, YCTOHUUBBIE pedeBbie (OPMYJIbI, HANOMBI, aOpU3MBbI, IPUTYH, CEHTEH-
LY, PUCKA3KH, MPUOayTKU, aHEKIOThI, TOBEPhS U T. 1. JlaHHBIE €TUHHULIBI UMEIOT
P OOIIMX MPU3HAKOB, TAKUX KaK 00pa3HOCTh U MPELEACHTHOCTh, TO €CTh N3BECT-
HOCTbH IIHPOKOMY OKPYKECHHIO JIIOIEH M HEOIHOKpPATHOE OOpalleHne K JTaHHBIM
e/IMHUIIaM B HAIIMOHAIILHOM JICKYypCeE.
I. A. TlepMsIKOB JeTUT MapeMHUH Ha TPH THIIA!
1. @pa3zosbie, K KOTOPHIM MOKHO OTHECTH IO CIIOBHUIIBI, IIOTOBOPKH, IPOKIISATHS,
MoYKeNaHus, ahOprU3MBbI, PSi/I IPUMET U TIOBEPHI.

2. Ilpomescymounvle, TaKHE KaK BEIIEPU3MBI (BBICKA3bIBAHHS, B KOTOPHIX IMO-
SCHSIETCSl HE TOJIBKO TO, KTO 3TO CKa3all, HO M IIPH KaKUX 00CTOATEILCTBAX TO
MIPOU3OIILIO).
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3. Csepxghpazosvie, BKIOUAIONIHE B ce0s pasHOOOpa3HbIE AMATIOTH (3arajkw,
TOJIOBOJIOMKH H T. J.), MOHOJIOTH (aHEKIOTHI U T. 11.) [7, c. 94].

[Tapemun OTHOCSATCS K JBYM CEMHUOTHYECKHM CHCTEMaM: OHH OJHOBPEMEHHO
SIBJISIFOTCSI 3HAKAMH €CTECTBEHHOTO SI3bIKa U KYJIBTYPHBIMHU 3HaKamu. Kak XxpaHutenu
UH(QOpPMAIIMK, OHH COJICP’KAT MHOKECTBO KYJIBTYPHBIX KOJIOB U OTCBHUIOK, 00pa3HO
OTpaKarIUX KapTUHY MUPa HapoJa.

Jiist onpenienieHust MOHATHUS «KYJABTYPHBIH KO HEOOXOUMO YIITyOUTHCSI B UCTO-
PHIO TIPOUCXOXKIACHUS U YIIOTpeOieHust 6osee odimero peromena — «xom». Cnemyer
[IPU3HATb, YTO U3HAYATILHO JAHHOE MMOHATHE ObLIO MPEIMETOM H3YyUCHHUS €CTECTBEH-
HOHAYYHBIX JIUCHUIUINH, HApUMep UHPOPMATHUKH, a T03KE U KHOCPHETHKH, KaK
conocmagienue MHOJMCeCmaed aipasummnslx cucmem. 3aTeM OHO TIEPEIIO B TeHETH-
Ky, TJI€ KO/ CMal Xpanumenem 2eHemu4eckou ungopmayuu; B MOCICAHEE BPeMsI
JAHHOE TIOHSATHE Ha4yallo MIMPOKO YHOTPeOIAThCS B TYMaHUTAPHBIX HayKax, a 0CO-
OeHHO — B cemuomuxke. Y. DKO npeayaracT BOCIPHUHAMATE KOJI KaKk CUCTEMY, yCTa-
HaBJIMBAIOIIYIO «1) pemepTyap MPOTUBOIIOCTABICHHEIX APYT IPYTy CHMBOJIOB; 2)
MpaBWjIa UX COYETAHHS; 3) OKKa3MOHAJIBHO B3aUMOOJHO3HAYHOE COOTBETCTBHE
Ka)KJIOTO CHMBOJIA KAKOMY-TO OTHOMY O3HagaemMomy» [15, c. 57].

CymecTByeT MHOKECTBO OIPEIEIIeHUH KyTBTYpHOTO Kojia. C TOYKH 3pEHHS K)/ib-
myponoeuu, KynbTYPHBIA KO — «3TO COBOKYITHOCTH 3HAKOB (CHUMBOJIOB), CMBICIIOB
(1 UX KOMOWHAIIHIA ), KOTOPBIE 3aKIIFOYCHBI B JTF000H IMpeaMaTepruabHON 1 JYXOBHOMH
JesITeIbHOCTH 4enoBekay [3]. B sumepamyposedenuu, cornacHo onpeneacHHIo
P. Bapra, «xoj— 3TO nepcreKkThBa HUTAIUH, MUPaXK, COTKAHHBIN U3 CTPYKTYP... BCE
3TO OCKOJIKH YE€Tr0-TO, YTO YK€ ObLITO YHTAHO, BUICHO, COBEPIICHO, TEPEKUTO: KO U
ecTb cien aToro yxke» [1, ¢. 31-32].

B pa3nmuuHbIX 001aCTAX TMHTBUCTUKH aKTUBHO HCCIETYIOTCS KyJIBTYpHBIE KOIBI
KaK «CHUCTEeMa 3HAKOB (3HAKOBBIX TeJl) MATEPHAIBHOTO U TyXOBHOTO MUPA, CTABIINX
HOCHTEJISIMH KyJIBTYPHBIX CMBICTOBY [2, ¢. 9]. Ilo muenuto B. B. KpacHbIx, KynsTyp-
HBIN KOJT — 3TO «,,CETKA"*, KOTOPYIO KYJIbTypa ,,HA0pachlBaeT  Ha OKPYKAIOIIHIA MHD,
YJICHUT, KATETOPHU3YET, CTPYKTYPUPYET U OIleHUBaET eroy [4, c. 5]. B. H. Tenus cun-
TaeT, YTO «KOJ KYJIBTYPBl — 3TO TAKCOHOMHYECKUH CyOCTpar ee TeKCTOB. DTOT Cy0-
CTpaT NpeACTaBIsET COOOH Ty WM MHYIO COBOKYITHOCTh OKYJIBTYPEHHBIX IPE/ICTaB-
JIEHUH 0 KapTUHE MHpa HEKOTOporo commyma...» [10, c. 20-21].

Takum oOpazom, 000011as MPUBEIECHHBIE OMPEICICHUSI, MOXKHO CKa3aTb, YTO
KVIbMYPHBIL KOO — 3MO HAOOP HAYUOHANbHO-0eMEePMUHUPOBAHHBIX U CEAZAHHBIX
MmedHcdy cobotl 06paszos u npedcmasierull, YoOpMUpYIOUUX HAYUOHATLHYIO KAPMUHY
MUPA OMOEIbHO20 HAPOOd.

ITo muennro C. M. Tonctoit, KyasTypHBIC KOIBI 001a/1af0T CIICTYIOIIMMHE BaXKHBI-
MU CBOMCTBaMH: CyOCTaHLIMOHAILHONH TOMOTEHHOCTBIO (OJHOPOJHOCTBIO), CUCTEM-
HOCTBIO (COAepIKaTENIbHOE €MHCTBO) U KOHBEHIIMOHAILHOCTHIO (BJIaJIeHHE KOZOM,
CIOCOOHOCTH €ro Aemu(poBars). OTAeTbHBIE KYJIBTYPHBIE KOJBI TOT HCCIIEI0BATENh
OTHOCHT K cyOCmMaHyuoHabHbIM (HATTPUMEp, PaCTUTENbHBIN, 300JIOTHYECKHH U T. 11.),
KOTOpBIE B CBOIO OUEPEb MOTYT SBISTHCS YaCThIO 00Jiee 0OBEMHOTO MTOHATHUS KOH-
yenmyanvbHo2o koda (HarpuMep, KOHIETTyaIbHbIA ITUYUN KO HEBECTHI BOILIOIIA-
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eTcsl B IpeIMETHOM (PKMBast/’KapeHasi Kypulia Ha cBaib0e), H300pasuTeIbHOM (IITHYHUH
OpPHaMEHT B yKpaIlleHUH KapaBasi) 1 BepOaibHOM (TIeCHH, HOMUHALMH HEBECTHI) KOJIax )
[11,c.25-29].

C noMONIbIO KYJIBTYPHBIX KOJIOB ITPOMCXOJIUT OITUCAHUE MATEPHATBLHOTO U JTyXOB-
HOT'O MUPa HOCHUTENEH JaHHOTO sI3bIKa. KyJIbTypHbIE KOl — 3TO COCO0 KOHLIENTY-
aNr3aluy MUpPA: C OAHOM CTOPOHBI, OHM OTPAKAIOT ONPEAEICHHOE BOCIPHUITHE U
MOHUMAaHHUE OKPY)KAIOLIEro MUpa HAPOAOM, C APYTOil CTOPOHBI — HABSI3BIBAIOT 3TO
BOCIIPHATHE, SBISISICH CBOCOOPAa3HBIM CPEICTBOM OLICHKH 1 KaTerOpU3alliK JeHCTBH-
TenbHOCTH [2, ¢. 18-19]. Kaxxaplit Hapoa nMeeT CBOM KyJIbTypHbIE KOJbI, KOTOPHIE
SIBJSIFOTCSI BXKHOW COCTABJISIIONICH €ro MEHTAIIUTETa, IIOATOMY MX M3Y4eHHE U Mpa-
BIJIBHOE «IIPOYTEHUEY» OUEHb BAXKHO ISl OCYILECTBIEHUS YCIICIIHOTO MEXKYJIBTYP-
Horo auanora. CTOUT OTMETHTB, YTO MIOHSTHE KYJIBTYPHOTO KOZIa B HACTOSLIEE BPEMsI
HaXOJUTCS B IpoLecce pa3pabdOoTKH Kak B TEOPETUUECKOM, TaK U B HAyYHO-METO/I0-
JIOTHYECKOM TUIaHE.

CymiecTByIOT pa3iuuHble KiIacCHOUKAIUK KYJIbTYPHBIX KOJIOB. MHOTHE HCCIeo-
BaTEITN BBIJICISIOT TaCTPOHOMHYSCKHM, TIPEAMETHBIN, KOCMHUSCKHUNA, OMOMOPGhHBIN 1
Jpyrue ux Tumsl. [lo MHEHHIO nccienoBaresei, NepBbIM, Hanbosee IPeBHUM U3 HUX,
SIBISIETCS. COMAMUYECKUL KYIbNypHblll KOO, TAK KaK MMEHHO Yepe3 0CO3HaHKeE ceds U
CBOETO TeJla YeJIOBEK MPUXOMT K ONIMCAHHIO OKPY’KAFOLIETO €ro MUPA, «IKCTPATIONHUPYS
CBOU 3HAHUS O ce0e CaMOM Ha OKPYKAIOIIYIO JICHCTBUTEIBLHOCTEY [4, C. 6].

UeloBeK MOCTUTAECT OKPYKAIOIIHMA €ro MUpP IPH MOMOIIUA CBOMX OpPraHOB
YYBCTB, & TAKXKE M3MEHSIET CBOC IOJIOKEHUE B MPOCTPAHCTBE IPHU MOMOIIU HOT,
COBEpIIAeT JIEHCTBUS MPH IMOMOIIH PYK, TOJIOBHI (00Ha Ho2a 30ecwh, Opyeas mam),
U3MEpSIeT U OTpa)kaeT OKpYyXKarollee MPOCTPAHCTBO MPH MOCPEICTBE YacTel Tena
(no nesyro pyxy, no npagyio pyxy). Ha ocHOBe aHTPOIIOIICHTPUYECKOTO BOCTIPHATHS
OKPY’KaIoIero Mupa opOpPMHIIOCH 3HAYCHHUE PSAJIa CIOB, OTHOCSIIMXCS K MaTepH-
aJTbHOMY MHPY YEJIOBEKA: 2OPAbIULKO OVMBLIKY, HOCUK YAUHUKA, 2071084 KOJIOHHbL
U Apyrue.

[Tapemuonornueckre eANHULBI C KOMIIOHEHTAMH-COMAaTU3MaMU MIPEACTABIISIOT
O0JIBIION MHTEpEeC AJIS JIMHTBOKYJIBTYPOIOTUYECKUX M 3THOIWHTBUCTHYECKUX HC-
CJICZIOBAaHUH, YTO CBS3aHO C YHUBEPCAIBHOCTBHIO JAHHBIX KOMIOHEHTOB M BBICOKOM
YaCTOTHOCTBIO UX YIIOTPEOICHUS B Pa3HOOOPA3HBIX PEUeBbIX CHTYyaIHsIX. YenoBeye-
CKO€ TEJIO BOCHPUHMMACTCS Kak oOpasel], Ha OCHOBE KOTOPOI'O CTPOMTCS CHCTEMa
KOOPZIMHAT TPaJAULIMOHHON KyJIBbTYPbI (IIPOCTPAHCTBO, BPEMsI, & TAK)KE HPABCTBEHHBIE
KOHCTaHTBHI).

HecmoTpst Ha KaxKyIIyIocsi IPOCTOTY TEPMHUHA «COMAaTHU3M», BOIIPOC OTHECEHUS
K TPOSIBICHUSIM 3TOTO KOJa KOHKPETHBIX JIEKCEM OCTaeTCs CIIOpHBIM. Bcemen 3a
. b. I'ynkoBbiM 1 M. JI. KoBIIOBOI MBI CUUTAEM, YTO COMATHUECKUI KyJIBTYPHBIN
KOZI — «COBOKYNHOCb UMEH U/UNU UX COUemanuil, 0003HAUAIOWUX Meno0 6 YeNOM Ul
€20 yacmu u cneyugpuunvie 0N HUX KA4eCMEeHHbIe. .. U KONUYECMBEHHbIe... XapaK-
mepucmuxu, usuueckue u/unu MenmanbHble UHMeLIeKmyalbHble, IMOYUOHATbHbLE
U m. n. COCMOSIHUA UNU OeLCMEUsl, NO3bl, JHCECbL U BUObL 0eAMENbHOCIU, A MAKIHCe
npocmpancmeeHuble u apementsle ux ,, usmepenus“...» [2, c¢. 98-99]. Takum oOpazom,
nepesl HaMH CIIOXKHAsi MHOTORJIEMEHTHAsI CTPYKTYpa.
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Kak ormeuaroT ucciieoBarenu, KOMIIOHEHTaM-COMaTU3MaM CBOHCTBEHHA CIIOXK-
Hasi CUCTEMa MEePEHOCHBIX 3HAYCHUH W MOBBIIICHHAS MPOJAYKTUBHOCTH B chepe 00-
pas3oBaHus CIIOB U (HPa3eoNOTHUECKUX coueTaHni. Yale Bcero 3ToT Mporecc 3arpa-
THBaET COMATU3Mbl, Ha3bIBAIOIINE Hanboee PyHKIIMOHAILHBIC YACTH TeJIa YeJIOBEKa.
[Ipu ananu3ze marepuasioB MCCIICIOBAHHUS HaMH ObUIO BBIJEICHO IMSTh OCHOBHBIX
KJIACCOB MapeMUi, COJIEPIKAIIUX B CBOEM COCTaBE KOMIIOHEHThI-COMATU3MBbI:

1. [Tapemuu, coneprkaline COMaTu3M «T0JI0Bay («IIUI0») U €€ COCTaBHBIC YaCTH
(«yxo», KHOCY», «POTY», «TIa3y») (42%).

KoMIOHEHT-cOMaTH3M «TOJI0OBa» OTpa)kaeT YPOBEHb MHTEJICKTA YeJOBeKa, a
TaK)KE BBIPAKACT €T0 ICUXUICCKUE COCTOSHUS. MOXKHO BBIICIUTh YEThIPE OCHOBHBIX
KOHIIETITa ¢ KOMIIOHEHTOM «T0JIOBA» B JAHHBIX APEMUSIX:

1) KOHIETIT «YM»: ICHASL 2071084, CBOSL 2011084 HA NIEYAX, 30]I0MAsL 201064, XOPO-

wo 201084 6apum;

2) KOHIIETIT «PacCyUTEIbHOCTDY: CHPSMAmb 20108 8 NeCOK, He Mepsmb 201060,
8aUMb ¢ OONBLHOU 207108bL HA 300POBYVIO, CLOMSL 20J108Y, 2071084 UOEM KPY2OM,
MOPOUUMb 20]108Y, HA MPE3BYIO 20108Y;

3) KOHIIETIT «JIOCTOMHCTBO/BBICOKOMEPHUEY: BbICOKO OepICANb 20J08), C GbLCOKO
NOOHAMOU 20710801, 3A0UPanv 20108);

4) KOHLENT «IIYIOCTbY»: 201064 ObIPA6As, 201064 MAKUHOU Habuma, bawxa ¢
s3amulakom, 0ybosas bawka, 0ypbsa dawka, nycmas OAuKa A T. 1.

[Ipu 3TOM NOISIPHOCTH KOHIIETITOB (YM — [IYIIOCTh ) IIOPOYKIACT pa3HbIC CPEACTBA
ux peaynmzainuu. Tak, Ui EPBOTro M3 HUX UCIIOJIB3YIOTCS ONPEICIICHHS C SIBHOM 110~
JIOKUTENBHOW KOHHOTALMEN: ACHAA, 3010Mas, c6osl. B TO e BpeMs BbIPAXKECHHUE OT-
pUILIATETIbHON MHTEIUICKTYalbHOW XapaKTePUCTUKU TPeOyeT HEraTUBHBIX CPEICTB:
ovipssas, nycmas, 0y606as, Oypvs. XapaKTEpPHBIM 00pa30M SIBISETCS «OTCYTCTBHE
MO3ray B TOJIOBE, T. €. TyCTOTA UJIH «HATIOJIHCHHOCTRY €€ OTXOIaMU (MAKUHOU Habuma).

[MapemMuu ¢ KOMIIOHEHTOM-COMaTU3MOM «I1a3a» coctaBwin 20%. JlanHbie ape-
MHH Yallle BCETO UCTIONB3YIOTCS ISl XapAKTEPUCTUKU YETIOBEKA (21a3d U YU, 21a3
Hamemaw, XO3AUCKUll 21as, Xyoou 2na3, 21asd (U yuiu) 3anopouiuio), BRIpaKeHHS
YYBCTB (bLIYNUMb 21A3A (21A3UUMU), 21A3A 3A20PAIOMCS, 21A3d HA 100 (none3nu), enasz
He omeecmu), 0003HAYCHUS NEHCTBUI (3aKpbléams 21a3a Ha 4mo-iubo, 3a1ueams
(3anumy) enasza, uou (nowien) ¢ enaz, He NOKA3bLIBAMb 21d3) U T. II.

2. [Mapemuu, cofieprKaliue COMaTU3Mbl «PyKay, «HOTa» U HX COCTABHBIC YaCTH
(«mansupy) (28%).

ComarusMm «pyKa» HCIIOJIb3YyEeTCS B NMAPEMUSX B KAUYSCTBE MEPHIIa TBOPUCCKOM
CIIOCOOHOCTH YeNoBeKa (3010mule pyKu, Macmep Ha 6ce pyKu, He OK1a0as pyK), IUIs
BBIPOKCHHST OTHOIICHUS K YeMYy-TTHOO (MAaxHymb pyKoil, ONycKaromesi pyku, Ovimo
CBA3AHHBIM 1O PYKAM, CMOMPEmb CK803b NAAbYbL), 11l 0003HAUYCHHS (PH3HUECKOTO
COCTOSIHMSI Y€JIOBEKA (Oe3 pyK (u Oe3 Hoe2), saiumcsi u3 pyK), CTEIICHH Y€JI0BEYECCKOTO
BIIMSIHUS (OUHHBLE PYKU, 00 PYK KO2O, YbUX, 0ePIUCAmb 8 PYKAX), OUCAHUSI XapaK-
Tepa YenoBeKa (3azpebyujue pyKu, 0ep3Kuil Ha PyKy, 2Opsaduil Ha PyKy, epems PyKu,
Heuucmolil (Heuucm) Ha pyKy), YKa3bIBaeT Ha PACTIONIOKECHUE MPEMETa OTHOCUTEIh-
HO TOBOPSIIIETO (110 npaegyio pyky, no aesyto pyky) u T. 1. CoMaTh3M «HOra» oTpaa-
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eT MepeMEILCHHE YeI0BeKa B POCTPAHCTBE (00HA Ho2a 30ech, Opyeas mam, uide 3d
wazom, Kyoa Hozu norecym), ykapiBaeT Ha GU3HUIECKOe/MaTepruaIbHOE COCTOSHIE
4eJIoBeKa (6cmambv Ha HO2U, Oe3 3A0HUX HO2, 0epHCAMbCSL HA CEOUX HO2AX, elle HO2U
80pOYAMb (801104UMb), KPENKO (MBepO0) CMOAmMb HA (C80UX) HO2AX, HA XOpOulell Hoze)
U T ]I

3. TMapemun, copepikaiiye cOMaTH3MbI, 0003HAYAIONIUE BHYTPCHHUE OPTaHbI
YesoBeKa («Cepauey, «IedeHby, «IOUKmy u apyrue). OnHako B pyCCKOM MapeMHuo-
JIOTUYECKOM (DOHJIE PTOT CEIMEHT IPEJICTABICH BEChbMa OTPAaHUYCHHO, MCKIIFOYast
comaru3M «cepiue». JlaHHbIH cOMaTU3M SBJISIETCSl OMHUM K3 SIPKHX KOMIIOHEHTOB,
oTpakast pa3IMYHbIC TICUXUICCKHIE PEaKIIMU U YMOIIOHAIFHOE COCTOSTHHIE YeIOBEKa
(oH coctaBnsiet 17% npoaHaTU3UPOBAHHOTO MaTepHaa).

B paccMOTpEeHHBIX MAPEMHUOIOIMYESCKHIX STUHHUIIAX MOYKHO BBIJICIUTD 5 OCHOBHBIX
KOHIICTITOB, B KOTOPHIE BXOJUT KOMITIOHEHT «CEPIIIIE»:

1) KOHIIENIT KCMETIOCTBY: 2opsiuee cepoye, Xpabpoe cepoye, 1b8uHoe cepoye N Ip.;

2) KOHIENT «JII000BbY: Oepedums (pazbepedums) cepoye, Opamov (8351mb) 3a
cepoye, Oepacamsv Ha cepoye, obpvisams (0bopsams) cepoye, 061adedants
cepoyem, cepoye Kunum, cepoye 63vlepaio, ROKOpUms cepoye, ¢ 21a3 010U —
u3 cepoya 60H U 1p.;

3) KOHIIETIT «I00pOTa»: om cepoya, borvuioe (3010moe) cepoye, copsdee cepoye,
om 8cez20 cepoya, NPUHUMAmMb OIU3KO K cepoyy U Ip.;

4) KOHIIETIT «XKECTOKOCTB Y. Hem cepoya, bes cepoya, sbimeuams cepoye Ha KoM,
KameHHoe cepoye, Yocaiums 6 (camoe) cepoye, copsams cepoye Ha Kom-1ubo,
6 cepoyax v 1ip.;

5) KOHLIENIT «CTpax, TPEBOTa»: cepoye eKHylo 6 epyou, cepoye CocumMaemcs,
cepoye 3aKamvl8aemcs (3aKkamuiocs), cepoye 3amupaem, ¢ 3aMUpaHuem cepo-
ya, cepoye 8 NAMKU YX00um u JAp.

[MonoXuTenbHBIE STHUSCKUE KOHIENTHI (CMENOCTb, JTII000Bb, T0OPOTa) BhIpaxka-
I0TCSI TIPH TIOMOIIIH OTIPE/ICIICHUH, IMEIOIINX CEMaHTHKY ITApaMeTPUIECKYIO (borbuloe,
2opsiuee) WIH OLIEHOYHYIO (Xpabpoe, 1b8UHOE), a TAKIKE MTPH TTOMOIIH TIaTr0JIOB MPH-
cBOCHUS (Opamb, 081a0e6ams, NOKOpums) WIHA NECTPYKITHH (Oepedums, 0bpuleamy).
[Tocnennee MOXKHO OOBSICHUTH TEM, YTO JIFOOOBH COMPSHKEHA C BOJHEHUSIMH, Iepe-
JKUBAHUSIMH Y€JIOBEKA.

OTtpunatensHble MOHATHS (KECTOKOCTb, CTPAX) KOHIENTYaTIU3UPYIOTCS KaK OT-
CYTCTBHE Cep/la, ero AedopManus Uid mepeMerieHle B mpeseiax Teia, 4to Hapy-
IaeT €CTECTBEHHOE TOJIOKCHUE U TEM CaMbIM TepeIacT HETaTHBHYIO OIICHKY.

4. TTapemun, copepkaiiue COMaTU3Mbl, OTHOCSIIMECS K 3aIlUTHBIM MTOKPOBaM
Tea 4eloBeKa («KOKa», «BOIOCh) (8%).

Yarie Bcero JaHHbIE COMAaTH3MBbI OIUCHIBAIOT COCTOSTHHS YeTIOBEKa (8010CHI Obl-
Oom (BBIpaXEHHUE yKaca), KPACHemMb 00 KOpHell (KOHUUK08) 800c (CTBI)), €T0 Xapak-
tep (moncmas koxca (0€CIyBCTBEHHBIN YEIOBEK)) U NEHCTBUS (NpUmsHymo 3a 60-
Jaocwl (apeymenmol, 00vbsicHenus) (MCOIB30BaTh 0€3 JIOCTATOYHBIX OCHOBaHUM), U3
Kodicu (60m) esmy (AenaTh BCe BOSMOYKHOE TSI TOCTHKCHIS TIOCTABJICHHOH TIEITH )
UT I
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5. Ocranbhbie comatusmsl (5%) (6pamu (63amy) 3a 2nomky, bums cebs 6 epyob,
2yba He dypa, Kuuika moHKa, benas kocms u m. 0.).

Bo Bcex npejicTaBIeHHBIX Clydasx Mbl 0OHApY)KHBaeM MprueM MeTa(opruiecko-
TO TepeHoca (3010msie pyKu, KameHHoe cepoye), a TAKKe ONUIETBOPEHHs (cepoye
3amupaem, 2na3a Ha 100 noneznu).

KynbTypHBIE KOJIbI UTPAIOT BAXKHYIO POJIb B (DOPMUPOBAHHUU 3HAHUS O KYJBTYpE,
CEMaHTHKa KOTOPOTO TPOSIBISIETCS] B TAPEMHOJIOTHUECKUX eMHUIAX si3bika. CoMma-
TUYECKUI KOJ OKa3bIBa€TCS BEChMa MPOIYKTHBHBIM MPH 00Pa30BaHUH OIIEHOYHBIX
XapaKTePUCTHUK YeJIOBeKa, ero JSHCTBUMN, YyBCTB M NepeknBaHuil. COMaTH3MBI,
BXOJIAIINE B TAPEMHUOIOTHUeCKUN (DOHT sI3bIKa, 001a1at0T OOJBIINM (pa3ooOpasy-
IOIIMM TIOTCHIIUAIOM ¥ OTPAXKAIOT CIIeU(PUICCKYIO KapTHHY MUPA ONPEIEIEHHOTO
Hapoja, TO €CTh SABJISAIOTCH 3THOcHenupraecknMu. HanbompmmmM moTeHnnasom B
PYCCKOM SI3bIKE 00J1a/1al0T KOMIIOHEHTHI-COMATHU3MBI, OTIMCHIBAIOIINE BHEITHUE YaCTH
TeNa YenoBeka, — «rojoBay (32%) u «rmaza» (20%), 1 0003HaYArOIINE BHYTPEHHEE
cTpoeHne uenoBeka — «cepame» (20%). DTu 27IeMEHTHI SABISIOTCS JOMUHAHTAMHU
PYCCKOTO coMaTndecKoro koza. IlepBbIif U3 HAX OTpa)kaeT WHTEIJICKTYaIbHYIO JIes-
TEBHOCTB, TIOCIIETHUI — YyBCTBA U YMOIIMOHAIILHBIE COCTOSHISI. KOMITOHEeHT «Tima-
32» MOYKHO CUHTATh «CBSI3YFOIINM 3BEHOM» YKa3aHHBIX TOMUHAHT. OH MOXKET Xapak-
TEPU30BaTh U JICHCTBUS YEJIOBEKA, U €r0 4yBCTBA. IIpOBECHHBIN aHAIN3 TO3BOJISIET
TOBOPHUTb, YTO 3HAYCHHE COMATHYCCKUX KOMIIOHEHTOB B COCTABE IMAPEMHOJIOTHIESCKUX
€IMHUI] HANPSMYIO CBSI3aHO C TICUXWYECKUMHU M (PU3UOJIOTHUECKUMHU MPOIECCaMHU
YEIIOBEKA, B KOTOPhIE OHU BOBJICYCHBI.
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Abstract

The Paremiological fund has attracted researchers since ancient times, as it reflects the
experience and wisdom of the people, as well as stereotypes of behavior in certain life
situations. Cultural codes are an important part of the paremiological system as it is a very
significant fragment of the worldview of many people. The representation of the Russian
people’s worldview is the appeal of researching the paremiological units. This linguocultural
aspect includes working in the problem field of modern linguistics, as well as studying the
linguistic picture of the world and ways of translating culture into a linguistic sign.

The authors’ goal is to analyze the specifics of using somatic cultural code in Russian
proverbs, based on the lexicographic sources of the Russian language. This study’s
material includes proverbs with somatic components. The main method of our research is
a descriptive method, which involves various methods of linguistic analysis (the method
of component analysis and the method of linguocultural commentary), the acceptance
of quantitative study, and the methods of observation, interpretation, classification,
comparison, and systematization. When collecting material, the authors have used the
method of continuous sampling. They also provide the definitions of the terms “proverb”
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and “cultural code” from the point of view of Russian and Western researchers. Particular
attention is paid to the somatic cultural code, as the most ancient and universal means of
expressing the anthropocentricity of the world picture. The analysis distinguishes the main
classes of proverbs, which contain the following somatic components: “head” (face) and its

components (“ear”, “nose”, “mouth”, “eye”), “arm”, “leg”, “internal organs of a person”,
and “human protective covers” among others.
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Proverbs, Russian language, somatic cultural code, ethnolinguistics.
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